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OLIMPIADA NAȚIONALĂ DE LIMBA RROMANI 

ETAPA NAȚIONALĂ 

07 MARTIE 2026 

ANUL XII DE STUDIU 

 

• Savorre subijèkturǎ si musajutne.  

• Den pen ivǎθe 10 pùnkturǎ. 

• E butǎqo vaxt si 3 òre. 
  
O JEKHTO SUBIJÈKTO 32 pùnkturǎ 

Del pes o tèksto: 

And-jekh gav, ʒivelas jekh rrom barvalo thaj prinʒardo, savo bućholas Samir. Sasas les jekh 

rromni śukar, savi bućholas Làna. Sasas len but barvilipen and-e lenqi bar, sasas len savorenθar. 

And-jekh dǐves maśkar e dǐvesa, lilǎ pesqi maćhesqi raj thaj telǎrdǎs ka-i len thaj astardilo te 

maćhǎrel. Na kodolesqe ke na sasas len so te xan, tha’ andar kodoja te nakhel lesqo vaxt. Thaj 

astardǎs te maćhǎrel. 

Pala duj-trin ćàsurǎ, ći astardǎsas khanć. Kadjal, lias pesqi rovli thaj telǎrdǎs khere. 

Aresindoj khere, pućhel pesqe rromnǎ, savi aźukerelas les lośali. 

- Rromni!e, tu ʒanes so na-i amen k-o kher? 

- Ći ʒanav! - phenel i rromni, daravdi le lavenθar e Samirosqe. 

- Amen na-i amen jekh ćhavo, thaj na palal but vaxt ame avasa phure. Kon ka dikhel 

amenθar thaj kon aćhola kaj i avlin? 

Godǐsarde von ke avelas miśto te lien jekhe ćhaves e dǐesθar thaj line les. 

O ćhavo barǒlas sigo thaj godǎver. Śukar äl duj rroma dikhenas pen lesθe sar k-e lenqo 

ʒivipen, thaj kana avilo o vaxt dine les k-i śkòla. 

And-e svàko dǐves, o ćhavo sas ingerdo thaj andino e śukare vurdoneça. Kana agorilǎs i 

śkòla, o Marin - kadjal bućholas o ćhavorro - sas bićhaldo e licevosθe thaj kothar ka-i fakultèta thaj 

areslo baro drabarno, sastǎrno. 

O Samir xalǎs sa pire love e ćhaveça thaj aćhilǎs ćorro, tha’ o Marin areslǎs jekh andar le 

maj bare drabarne and-o amaro them thaj lilǎs pesqe vi jekhe gaʒǎ, sar ʒuvli. Duj-trin berśa, ći maj 

dinǎ e phurenθar. Xolǎvdo, lesqo dad, telǎrdo palal lesθe. 

Aresindoj k-i nasvalin, kaj kerelas butǐ o Marin, o udarno dikhindoj les kadjal ćorrovanes 

xurǎvdo, pućhel les:  

- Kaj ʒas, phure!a? Thaj kana aśundǎs ke si o dad e drabarnesqo, savo sas vi o das/ o 

dirèktoro e nasvalinǎqo, ćhutǎ lesqe sig jekh skamin te beśel tele, dinǎ telefòno pe dasesqe te avel ʒi 

tele. Kana areslo o Marin, phendǎ kä ći prinʒarel e phures thaj ke vi kadjal sas les but butǎ maj 

laćhe keripnasqe. 

Xolǎvdo, o phuro, kamlo te telǎrel, thaj o udarno dinǎ les i adrèsa le Marinosqi. Aresindoj   

k-o kher pire ćhavesqo, mardǎ ka-o udar thaj maladilǎ les jekh ʒuvli but śukar, ka-o udar. Voj 

akhardǎ les sig and-o kher. Ćhutǎ lesqe te thovel pes thaj paruvdǎ lesqe sumadǎ. Paśal rǎtǎθe, avilo 

vi o Marin, lesqi rromni maladǎ les thaj phendǎs lesqe: 

- Tiro dad si amenθe!  

Xolǎvdo, o Marin phendǎ pire rromnǎqe: 
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- Sar, me and-i kadaja rǎt, akhardem nìśte amala, mangav tut, te thos les khathenθe, te na 

avel vov dikhlo mire amalenθar! 

Äl duj ćhave le drabarnesqe, śunindoj e lava lenqe dadesqe, aćhile andar o khelimos. 

E ʒuvli ćhutǎ les and-jekh garavdo thanorro, thaj o phuro, texarinǎθe, telǎrdǎs pesqe khere, 

phenindoj e phurǎqe sa so vov kerdǎs, kana vov sas telǎrdo. 

E phuri phendǎs e Samiresqe. 

- Akhar les and-i kris, xalǎm leça amare barvalimata, thaj vov ći kamel te aśunel andar 

amenθe! 

O das e krisaqo pućhel le phures: 

- Phure!a, so kames e drabarnesθar? 

- Kamav, phenel o phuro, deś thaj jekh dǐvesa te xal so xalem me thaj mirri phuri and-e 

palutne deś thaj jekh berśa! 

- Thaj so xalǎn, phure!a? - pućhel o das. 

- Xalem xavici, ciknìda, làpato, puruma thaj kadiki. Kerdǎs o das sar kamlǎsas o phuro. 

Phandǎs e Marinos thaj deś thaj jekh dǐvesa dinǎ les xamos palal o phenimos e phuresqo. 

O drabarno, savo sasas siklilo te xal aver xamata, beśel bixalo, duj-trin dǐvesa, ʒi maj palal 

prinʒardǎ ke o phuro si pesqo dad thaj phendǎ ke sa lesqe dǐvesa si te dikhel pire dadenθar. 

Ame, kathar, trebuj te xatǎras, ćhava!len, ke amare dada - sode but ćorre avena - si kodola 

kaj dine amen ʒiv, barǎrdǎ amen thaj dikhle amenθar. Vi ame, k-e amaro vaxt, si te dikhas lenθar, 

kana phure avena! 

     (O rrom thaj o ćhavo, palal o Nikolàe Pandelìkä) 
 

 

1. Xramosaren savo si o tìtulo, o autòro thaj o mesàzo le tekstosqo dino maj opre!       6 pùnkturǎ 

2. Arakhen e sinonìmurǎ vaś e alava: bućholas, bićhaldo, vaxt, telǎrdo.                  4 pùnkturǎ 

3. Roden thaj xramosaren, andar o dino tèksto, trin navnǎ/ substantìvurǎ save si ka-o vokatìvo 

kèzo! Xramosaren ke savo gèndero/ ling si von.                     6 pùnkturǎ 

4. Roden thaj xramosaren, andar o dino tèksto, duj kardinàlo ginavnǎ. Keren andar lenθe 

distributìvo ginavnǎ.                           4 pùnkturǎ 

5. Roden thaj xramosaren, andar o dino tèksto, trin paśkernavnǎ/ advèrburǎ! Xramosaren k-o savo 

komparaciaqo gràdo si von.              6 pùnkturǎ 

6. Roden thaj xramosaren, andar o dino tèksto, trin kernavnǎ/ vèrburǎ save si ka-jekh ʒenutno/ 

predikatìvo mòdo. Xramosaren k-e savo vaxt si von.           6 pùnkturǎ 

 

O DUJTO SUBIJÈKTO           58 pùnkturǎ 
 

1. Ambolden gaʒikanes e palutne 20 rèndurǎ andar o tèksto dino maj opre!        18 pùnkturǎ 

2. Nakhaven i kernavni/ o vèrbo „parnǒvel – a se albi” ka-e savorre vaxta thaj mòdurǎ! 

                           12 pùnkturǎ 
 

3. Thon/ nakhaven i paśnavni/ o adźektìvo „godǎver” ka-e savorre komparaciaqe gràdurǎ. 

                  6 pùnkturǎ 
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4. Ambolden and-i rromani ćhib!              12 pùnkturǎ 
 

a) În județul meu există o comunitate importantă de rromi care vorbesc dialectul ursăresc al 

limbii rromani.  

b) Ediția din anul 2023 a Olimpiadei Naționale de Limba Rromani s-a desfășurat în orașul Cluj-

Napoca, un oraș care are o importanță istorică pentru țara noastră.  

c) Acei băieți și aceste fete vorbesc dialecte diferite ale limbii rromani, dar cunosc și limba 

rromani comună. 

d) Porunca a cincea ne învață să ne cinstim părinții, să îi respectăm ca să fim fericiți și să trăim 

multă vreme pe pământ. 
 

5. Keren jekh xramosaripen, and-e 15-20 rèndurǎ, palal i tèma: „Sar thaj sosθar trebal te das 

pakiv amare daden” And-o tumaro xramosaripen dikhena:           10 pùnkturǎ 

 
 

O ander/ o koncinùto le xramosaripnasqo – 6 pùnkturǎ  

– Xramosaren palal so laćhe butǎ kerdǎs tumari famìlia vaś tumenqe.  2 pùnkturǎ 

– Vakǎren palal so valòre si and-i tumari famìlia.     2 pùnkturǎ 

– Sosθar thaj sar trebal te das pakiv amare familiaqe?     2 pùnkturǎ 

O organizisaripen thaj o prezentisaripen e godǎnqo  – 2 pùnkturǎ 

- o organizisaripen e godǎnqo – 1 pùnkto 

- i originalitèta  -1 pùnkto  

E xramosaripnasqi redaktàcia – 2 pùnkturǎ  

- vaś e vortografiaqe règule – 1 pùnkto  

- vaś e punktuaciaqe règule – 1 pùnkto 


